Acts 7:44



 is the nominative subject from the feminine singular article and noun SKĒNĒ, which means “The tabernacle or tent.”  With this we have the descriptive genitive from the neuter singular article and noun MARTURION, which means “of testimony/proof.”  The same phrase is found in Rev 15:5, “And then after these things I looked, and the temple, that is, the tabernacle of testimony in heaven was opened.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: was.”

The imperfect tense is a descriptive/durative imperfect, which indicates a continuing state of being in the past.


The active voice indicates that the tabernacle of testimony produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the instrumental of association from the masculine plural article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “with our fathers.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and adjective ERĒMOS, meaning “in the desert.”
“The tabernacle of testimony was with our fathers in the desert,”
 is the comparative conjunction KATHWS, meaning “just as,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb DIATASSW, which means “to give (detailed) instructions as to what must be done: to order, command, direct Lk 3:13; 8:55; 17:9-10; Acts 18:2; 23:31;24:23; just as he directed Acts 7:44.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect or intensive middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak: He who spoke.”


The article functions as a relative pronoun and is translated “the One who” or “He who.”


The present tense is a durative/historical present, which presents the continuing past action as though it were now occurring for the sake of emphasis.


The active voice indicates that the God of Israel produced the action.


The participle is substantival because of the article.

This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun MWUSĒS, meaning “to Moses.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb POIEW, which means “to do; make, produce, or manufacture.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Moses produced the action of making the tabernacle.  This is really a causative active voice in which Moses caused the tabernacle to be made.  The actual workers on the tabernacle were many other men.

The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb DIATASSW = to command/direct/order.

This is followed by the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the tabernacle.
“just as He who spoke to Moses directed to make it”
 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the masculine singular article and noun TUPOS, which means “copy, image; form, figure, pattern; type, model, example, design” (BDAG, p. 1020).  God did not show Moses a pattern or design on paper or a blueprint, but showed him the same thing that John saw on the island of Patmos, Rev 15:5, “And then after these things I looked, and the temple, that is, the tabernacle of testimony in heaven was opened.”  Moses saw as his example the tabernacle in heaven.  The prepositional phrase is translated “according to the example.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which,” followed by the third person singular pluperfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see.”

“The pluperfect tense indicates a past state which had resulted from a previous action.  The state of being continued up to some point in the past and then presumably ceased.  If it had continued to the present, the perfect tense would have been used.  The action which preceded the state of being was a completed action.  Therefore, the pluperfect combines linear and punctiliar action.  But the time element is different.  The perfect looks back on the past from a standpoint of a present; the pluperfect looks back on the past from the standpoint of the past.  In both the completed action is in the past, but in the perfect the state of being continues to the present, in the pluperfect only to some point in the past.  Therefore the pluperfect looks upon the action as perfected in relationship to some point in the past.”
  The pluperfect here is a consummative pluperfect, which emphasizes the completed action and is translated by the English auxiliary verb “had seen.”


The active voice indicates that Moses produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“according to the example which he had seen,”
Acts 7:44 corrected translation
“The tabernacle of testimony was with our fathers in the desert, just as He who spoke to Moses directed to make it according to the example which he had seen,”
Explanation:
1.  “The tabernacle of testimony was with our fathers in the desert,”

a.  Stephen abruptly changes subjects from the idolatry of the Jews of the Exodus generation and beyond to the tabernacle of God, which God directed Moses to construct in the desert of Sinai, in order to signify the presence of the God of Israel with His people.  This section begins Stephen’s refutation of the charge of blasphemy against the Temple.

b.  The tabernacle is called ‘the tabernacle of testimony’ or ‘the tabernacle of proof’, because it was the place where the Shekinah Glory dwelt, in order to testify to or give proof of two things:


(1)  That the God of Israel really existed, and 



(2)  That the God of Israel lived with His people—the Jews.


c.  “It was called the tent of the testimony because it housed the table of the Law, known comprehensively as ‘the testimony’.  The ark in which these tables were placed was accordingly called the ‘ark of the testimony’; the tent, which served as a shrine for the ark, was correspondingly called the tent of the testimony.”


c.  The tabernacle was the constant reminder to the Jews of the love and faithfulness of God.  He was with them and would remain with them.  The Jews of the first generation could care less; they were involved in idolatry.  The children of the first generation cared a great deal about the God of Israel being with them, for they would enter the land of promise and receive all the blessings God had promised them.


d.  The tabernacle was proof that the God of Israel kept His promises to Abraham, Isaac, and Jacob, and would do so to them as well.


e.  Notice again that Stephen identifies himself with the men to whom he is speaking by the phrase “our fathers.”


f.  The desert is a reference to the entire wilderness area of the Sinai peninsula, where the Jews roamed about for forty years (1441-1401 B.C.).

2.  “just as He who spoke to Moses directed to make it”

a.  The tabernacle was with the Jewish forefathers of the Exodus generation just as the God of Israel ordered, commanded, directed Moses to make it.  The commands for the construction of the tabernacle are found in Ex 25:1ff.

b.  The God of Israel, Jesus Christ, spoke with Moses face-to-face on Mount Sinai and directed him to make the tabernacle according to the pattern of the tabernacle in heaven.  And Moses obeyed and did exactly as He was told.

c.  The words “just as” signify the precise obedience of Moses to the directs of the God of Israel.  This is in stark contrast to the precise disobedience of the Sanhedrin to the God of Israel who stood before them and was condemned to death by them.


d.  The Sanhedrin worshipped the tabernacle and the temple, but not the person who once dwelt in both.  They had ritual without reality.

3.  “according to the example which he had seen,”

a.  Stephen adds the fact that Moses was directed to make the tabernacle according to the example of the tabernacle which Moses had seen.  Moses was shown the example of tabernacle he was about to construct or manufacture, and the only example of God’s tabernacle was the one that existed in heaven.  Therefore, God did for Moses what God did for John on the island of Patmos as described in Rev 15:5, “And then after these things I looked, and the temple, that is, the tabernacle of testimony in heaven was opened.”  Moses had the same experience and saw the same exact tabernacle, which he could study and use as his example.

b.  This example or pattern is mentioned in:



(1)  Ex 25:9, “According to all that I am going to show you, as the pattern of the tabernacle and the pattern of all its furniture, just so you shall construct it.”



(2)  Ex 25:40, “See that you make them after the pattern for them, which was shown to you on the mountain.”


(3)  Ex 26:30, “Then you shall erect the tabernacle according to its plan which you have been shown in the mountain.”


(4)  Ex 27:8, “You shall make it hollow with planks; as it was shown to you in the mountain, so they shall make it.”

c.  The fact that the tabernacle on earth was merely a copy of the real tabernacle in heaven is mentioned in:



(1)  Heb 8:5, “the very ones who serve as a symbol and shadow of the heavenly things, just as Moses was warned, when he was about to erect the tabernacle; for He says, ‘See to it that you make all things according to the pattern which was shown to you on the mountain.’”


(2)  Heb 9:24, “For Christ did not enter into a handmade holy place, a copy of the true [tabernacle], but into heaven itself to appear at the present time in the presence of God for us;”

d.  The basic design of the tabernacle is described in the International Bible Encyclopedia as follows: “The tabernacle structure itself, made up of curtains resting on a framework, was divided by a veil into two compartments.  The outer compartment, called ‘the holy place’, contained the table for the bread of the Presence, the lampstand, and the altar of incense.  At its entrance was a screen.  The inner compartment, called ‘the most holy place’, contained the ark of the covenant.  Surrounding the tabernacle was a courtyard where the altar of burnt offering and the laver were located.”


e.  Stephen is making two points here:



(1)  The Sanhedrin venerates, esteems, reveres, honors the Temple in Jerusalem, but the tabernacle existed for 700 years before Solomon built his temple, and that temple had to be rebuilt by Herod.



(2)  Stephen gives due respect and honor to the tabernacle, because it was directed to be built by the God of Israel according to the pattern of the heavenly tabernacle.  In no way does Stephen not have respect for the place where God is represented to His people. 
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